
ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ, 
НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОФОРМЛЕНИЯ 
СВИДЕТЕЛЬСТВА О РОЖДЕНИИ 
В МЕДИЦИНСКИХ ОРГАНИЗАЦИЯХ

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ:

❶ Заявление о рождении:
• по форме № 1 (для родителей, состоящих в браке) 
• по форме № 2 (для одинокой матери)

❷  Документ, удостоверяющий личность родителей (родителя) 
(предъявляется для снятия копии)
• паспорт гражданина РФ;
• паспорт иностранного гражданина с нотариально удостоверенным переводом  

❸ Документ – основание для государственной регистрации рождения
ребенка: 
медицинское свидетельство о рождении, выданное медицинской организацией 

❹ Основания для внесения сведений об отце в запись акта о рождении 
ребенка (для родителей, состоящих в браке):
•
 

• 

• 

ВНИМАНИЕ!

 

 
 

 
 

свидетельство о заключении брака родителей (в случае, если брак заключен на территории 
иностранного государства необходим нотариально удостоверенный перевод);
свидетельство о расторжении брака или вступившее в законную силу решение суда 
о расторжении брака, либо вступившее в законную силу решение суда 
о признании брака недействительным (если брак родителей расторгнут или признан 
недействительным, но со дня расторжения брака или признания его недействительным 
до дня рождения ребенка прошло не более трехсот дней);
свидетельство о смерти супруга матери (если супруг матери ребенка умер, 
смерти супруга до дня рождения ребенка прошло не более трехсот дней).

В случае если документ о заключении брака (расторжении брака, смерти) был оформлен 
органами ЗАГС Москвы после 1 января 1990 г., его предъявление на бумажном носителе 
не обязательно.

Если документ о заключении брака (расторжении брака, смерти) был оформлен органами 
ЗАГС Москвы до 1 января 1990 г., либо на территории другого региона Российской Федерации, 
либо компетентным органом иностранного государства, его предъявление на бумажном 
носителе обязательно.

Документ, выданный компетентным органом иностранного государства, должен быть легализован, 
если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации, 
и  переведен на русский язык. Верность перевода должна быть нотариально удостоверена.


